
EIDOLON HOLSTER FULL KIT FOR GLOCK® COMPACT HANDGUNS
SOFT LOOPS - RAVEN CONCEALMENT SYSTEMS GLOCK 19/26 RIGHT
HAND IWB HOLSTER, BLACK

At the core of the Eidolon is the holster shell. The shell is precisely fitted to the
weapon on the inside and is smooth on the outside to work in conjunction with
the body, belt, and clothing -in nearly any carry position- to maximize comfort and
concealment. At the same time, the shell provides attachment points for a host of
accessories to allow the user to tailor the holster for their specific carry needs.
1.75" belt loop.

Attributes

Name: RAVEN CONCEALMENT SYSTEMS GLOCK 19/26 RIGHT HAND IWB HOLSTER, BLACK
Manufacturer: RAVEN CONCEALMENT SYSTEMS
Product no.: 100018392
Mfr. No.: EG19RHBKF
Color: Black
Hand: Right
Make: Glock
Material: Kydex
Model: 27,33,23,26,32,19
Style: Inside The Waistband
Delivery weight: 0.318kg

Item details

Made in USA
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Eidolon Holster Full Kit Sicherheitsanleitung

Einführung
Danke, dass du das Eidolon Holster Full Kit für Glock® KompaktHandfeuerwaffen gewählt hast. Dieses Handbuch
bietet wichtige Sicherheitsinformationen und Anweisungen, um die sichere und effektive Nutzung deines Holsters zu
gewährleisten. Bitte lies dieses Dokument sorgfältig, bevor du das Produkt verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle immer sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du sie in das Holster einführst.
Verwende das Holster nicht mit modifizierten oder nicht kompatiblen Feuerwaffen.
Halte das Holster von Kindern und unbefugten Benutzern fern.
Überprüfe regelmäßig das Holster auf Abnutzung und Verschleiß; ersetze es, wenn es beschädigt ist.
Verwende das Holster gemäß den örtlichen Gesetzen und Vorschriften für verdecktes Tragen.
Stelle sicher, dass das Holster sicher an deinem Gürtel oder deiner Kleidung befestigt ist, bevor du es
verwendest.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Halte immer die richtigen Handhabungspraktiken für Feuerwaffen ein, wenn du deine Waffe ziehst oder in das
Holster steckst.
Sei dir deiner Umgebung bewusst und achte darauf, dass die Feuerwaffe jederzeit in eine sichere Richtung
zeigt.
Vermeide die Verwendung des Holsters unter extremen Bedingungen, bei denen Materialien beeinträchtigt
werden könnten (z. B. übermäßige Hitze, Feuchtigkeit).
Überlade das Holster nicht mit Zubehör oder Gegenständen, die seine Funktion beeinträchtigen könnten.
Stelle sicher, dass das Holster korrekt für deinen Körpertyp positioniert ist, um Komfort und Sicherheit zu
maximieren.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Wähle einen geeigneten Gürtel (1,75" Breite empfohlen), der das Holster sicher tragen kann.
Befestige die HolsterSchale an der Schlaufe, und stelle sicher, dass sie fest sitzt.
Passe die Position des Holsters an einen bequemen Trageort an deinem Körper an, typischerweise
innerhalb des Hosenbunds (IWB).

Nutzung:

Bestätige, dass deine Feuerwaffe entladen ist, bevor du sie in das Holster steckst.
Führe die Feuerwaffe vorsichtig in das Holster ein und stelle sicher, dass sie vollständig sitzt.
Halte beim Ziehen der Feuerwaffe einen festen Griff am Holster, um Bewegungen zu verhindern.
Stecke die Feuerwaffe nach der Benutzung vorsichtig wieder ins Holster, wobei du sicherstellst, dass
sie in eine sichere Richtung zeigt.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Holster verantwortungsbewusst. Wenn es beschädigt ist oder nicht mehr benötigt wird, ziehe in
Betracht, es zu recyceln, wenn möglich.
Überprüfe die lokalen Vorschriften zur Entsorgung von Kunststoff und synthetischen Materialien.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder Unterstützung bezüglich des Eidolon Holster Full Kits wende dich bitte an die offiziellen
Kontaktstellen des Herstellers. Stelle immer sicher, dass du autorisierte Vertreter für Unterstützung kontaktierst.

Fazit



Das Eidolon Holster Full Kit ist für deine Sicherheit und deinen Komfort konzipiert. Indem du diese Richtlinien und
Anweisungen befolgst, kannst du eine sichere und effektive Trageerfahrung gewährleisten. Priorisiere immer die
Sicherheit und sei dir deiner Umgebung bewusst, wenn du dein Holster verwendest. Danke für deine
Aufmerksamkeit zu diesen wichtigen Sicherheitsmaßnahmen.
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Eidolon Holster Full Kit Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the Eidolon Holster Full Kit for Glock® Compact Handguns. This guide provides important
safety information and instructions to ensure the safe and effective use of your holster. Please read this document
carefully before using the product.

General Safety Guidelines
Always ensure that the firearm is unloaded before inserting it into the holster.
Do not use the holster with modified or noncompatible firearms.
Keep the holster away from children and unauthorized users.
Regularly inspect the holster for wear and tear; replace if damaged.
Use the holster in accordance with local laws and regulations regarding concealed carry.
Ensure that the holster is securely attached to your belt or clothing before use.

Specific Safety Precautions for Use
Always maintain proper firearm handling practices when drawing or holstering your weapon.
Be aware of your surroundings and ensure that the firearm is pointed in a safe direction at all times.
Avoid using the holster in extreme conditions where materials may degrade (e.g., excessive heat, moisture).
Do not overload the holster with accessories or items that could compromise its function.
Ensure that the holster is positioned correctly for your body type to maximize comfort and safety.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Select a suitable belt (1.75" width recommended) that can support the holster securely.
Attach the holster shell to the belt loop, ensuring it is firmly in place.
Adjust the holster position to a comfortable carrying location on your body, typically inside the
waistband (IWB).

Usage:

Confirm that your firearm is unloaded before holstering.
Gently insert the firearm into the holster, ensuring it is fully seated.
When drawing the firearm, maintain a firm grip on the holster to prevent movement.
After use, reholster the firearm carefully, ensuring it is aimed in a safe direction.

Disposal Instructions
Dispose of the holster responsibly. If it is damaged or no longer needed, consider recycling if possible.
Check local regulations regarding disposal of plastic and synthetic materials.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or support regarding the Eidolon Holster Full Kit, please refer to the official contact points
provided by the manufacturer. Always ensure you are contacting authorized representatives for assistance.

Conclusion
The Eidolon Holster Full Kit is designed for your safety and comfort. By following these guidelines and instructions,
you can ensure a safe and effective carrying experience. Always prioritize safety and be mindful of your surroundings
when using your holster. Thank you for your attention to these important safety measures.



1.  

2.  

Guide de Sécurité pour le Kit Complet de Holster
Eidolon

Introduction
Merci d'avoir choisi le Kit Complet de Holster Eidolon pour les pistolets compacts Glock®. Ce guide fournit des
informations de sécurité importantes et des instructions pour assurer une utilisation sûre et efficace de votre holster.
Veuillez lire ce document attentivement avant d'utiliser le produit.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous toujours que l'arme à feu est déchargée avant de l'insérer dans le holster.
Ne pas utiliser le holster avec des armes modifiées ou non compatibles.
Gardez le holster hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspectez régulièrement le holster pour détecter tout signe d'usure ; remplacezle s'il est endommagé.
Utilisez le holster conformément aux lois et réglementations locales concernant le port dissimulé.
Assurezvous que le holster est solidement attaché à votre ceinture ou à vos vêtements avant utilisation.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Maintenez toujours des pratiques de manipulation d'armes à feu appropriées lors du tir ou de l'hébergement
de votre arme.
Soyez conscient de votre environnement et assurezvous que l'arme est pointée dans une direction sûre à tout
moment.
Évitez d'utiliser le holster dans des conditions extrêmes où les matériaux pourraient se dégrader (par
exemple, chaleur excessive, humidité).
Ne surchargez pas le holster avec des accessoires ou des objets qui pourraient compromettre sa fonction.
Assurezvous que le holster est positionné correctement pour votre type de corps afin de maximiser le confort
et la sécurité.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Sélectionnez une ceinture appropriée (largeur recommandée de 1,75") qui peut supporter le holster de
manière sécurisée.
Fixez le boîtier du holster à la boucle de ceinture, en vous assurant qu'il est bien en place.
Ajustez la position du holster à un emplacement de port confortable sur votre corps, généralement à
l'intérieur de la ceinture (IWB).

Utilisation :

Confirmez que votre arme à feu est déchargée avant de la mettre dans le holster.
Insérez doucement l'arme dans le holster, en vous assurant qu'elle est bien en place.
Lorsque vous tirez l'arme, maintenez une prise ferme sur le holster pour éviter tout mouvement.
Après utilisation, réholster l'arme avec précaution, en vous assurant qu'elle est pointée dans une
direction sûre.

Instructions de Mise au Rebut
Éliminez le holster de manière responsable. S'il est endommagé ou n'est plus nécessaire, envisagez de le
recycler si possible.
Vérifiez les réglementations locales concernant l'élimination des plastiques et des matériaux synthétiques.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou assistance concernant le Kit Complet de Holster Eidolon, veuillez vous référer aux
points de contact officiels fournis par le fabricant. Assurezvous toujours de contacter des représentants autorisés
pour obtenir de l'aide.



Conclusion
Le Kit Complet de Holster Eidolon est conçu pour votre sécurité et votre confort. En suivant ces lignes directrices et
instructions, vous pouvez garantir une expérience de port sûre et efficace. Priorisez toujours la sécurité et soyez
conscient de votre environnement lors de l'utilisation de votre holster. Merci de prêter attention à ces mesures de
sécurité importantes.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per la Fondina
Eidolon Full Kit

Introduzione
Grazie per aver scelto la Fondina Eidolon Full Kit per Pistole Compatte Glock®. Questa guida fornisce informazioni
importanti sulla sicurezza e istruzioni per garantire un utilizzo sicuro ed efficace della fondina. Si prega di leggere
attentamente questo documento prima di utilizzare il prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati sempre che l'arma da fuoco sia scarica prima di inserirla nella fondina.
Non utilizzare la fondina con armi modificate o non compatibili.
Tieni la fondina lontana da bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona regolarmente la fondina per segni di usura; sostituiscila se danneggiata.
Usa la fondina in conformità con le leggi e i regolamenti locali riguardanti il porto occulto.
Assicurati che la fondina sia saldamente attaccata alla cintura o all'abbigliamento prima dell'uso.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Mantieni sempre pratiche corrette di gestione dell'arma da fuoco quando estrai o riponi la tua arma.
Sii consapevole dell'ambiente circostante e assicurati che l'arma da fuoco sia puntata in una direzione sicura
in ogni momento.
Evita di utilizzare la fondina in condizioni estreme in cui i materiali potrebbero degradarsi (ad esempio, calore
eccessivo, umidità).
Non sovraccaricare la fondina con accessori o oggetti che potrebbero compromettere la sua funzionalità.
Assicurati che la fondina sia posizionata correttamente per il tuo tipo di corpo per massimizzare comfort e
sicurezza.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Seleziona una cintura adatta (larghezza consigliata di 1,75") che possa sostenere saldamente la
fondina.
Attacca il guscio della fondina al passante della cintura, assicurandoti che sia saldamente in posizione.
Regola la posizione della fondina in un luogo comodo per il trasporto sul tuo corpo, tipicamente
all'interno della cintura (IWB).

Uso:

Conferma che la tua arma da fuoco sia scarica prima di riporla.
Inserisci delicatamente l'arma nella fondina, assicurandoti che sia completamente inserita.
Quando estrai l'arma, mantieni una presa salda sulla fondina per evitare movimenti.
Dopo l'uso, riponi l'arma con attenzione, assicurandoti che sia puntata in una direzione sicura.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci la fondina in modo responsabile. Se è danneggiata o non più necessaria, considera il riciclaggio se
possibile.
Controlla le normative locali riguardanti lo smaltimento di materiali plastici e sintetici.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda sulla sicurezza o supporto riguardante la Fondina Eidolon Full Kit, ti invitiamo a fare
riferimento ai punti di contatto ufficiali forniti dal produttore. Assicurati sempre di contattare rappresentanti autorizzati
per ricevere assistenza.



Conclusione
La Fondina Eidolon Full Kit è progettata per la tua sicurezza e comfort. Seguendo queste linee guida e istruzioni,
puoi garantire un'esperienza di trasporto sicura ed efficace. Dai sempre priorità alla sicurezza e sii consapevole del
tuo ambiente quando utilizzi la tua fondina. Grazie per la tua attenzione a queste importanti misure di sicurezza.
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Instrukcja Bezpieczeństwa Kabury Eidolon Full Kit

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór Kabury Eidolon Full Kit do kompaktowych pistoletów Glock®. Niniejsza instrukcja zawiera
ważne informacje dotyczące bezpieczeństwa oraz instrukcje, które zapewnią bezpieczne i skuteczne użytkowanie
kabury. Prosimy o uważne przeczytanie tego dokumentu przed użyciem produktu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zawsze upewnij się, że broń jest rozładowana przed umieszczeniem jej w kaburze.
Nie używaj kabury z modyfikowanymi lub niekompatybilnymi pistoletami.
Trzymaj kaburę z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj kaburę pod kątem zużycia; wymień ją w przypadku uszkodzenia.
Używaj kabury zgodnie z lokalnymi przepisami i regulacjami dotyczącymi noszenia broni w ukryciu.
Upewnij się, że kabura jest pewnie przymocowana do paska lub odzieży przed użyciem.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Zawsze przestrzegaj zasad prawidłowego posługiwania się bronią podczas wyciągania lub chowania swojej
broni.
Bądź świadomy swojego otoczenia i upewnij się, że broń jest skierowana w bezpiecznym kierunku przez cały
czas.
Unikaj używania kabury w ekstremalnych warunkach, gdzie materiały mogą ulec degradacji (np. nadmierne
ciepło, wilgoć).
Nie przeciążaj kabury akcesoriami lub przedmiotami, które mogą zagrozić jej funkcji.
Upewnij się, że kabura jest prawidłowo umiejscowiona dla twojego typu ciała, aby maksymalizować komfort i
bezpieczeństwo.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja:

Wybierz odpowiedni pasek (zalecana szerokość 1,75"), który będzie w stanie pewnie utrzymać kaburę.
Przymocuj powłokę kabury do pętli paska, upewniając się, że jest ona mocno na miejscu.
Dostosuj pozycję kabury do wygodnej lokalizacji noszenia na swoim ciele, zazwyczaj wewnątrz pasa
(IWB).

Użytkowanie:

Potwierdź, że twoja broń jest rozładowana przed schowaniem jej w kaburze.
Ostrożnie włóż broń do kabury, upewniając się, że jest całkowicie osadzona.
Podczas wyciągania broni, trzymaj mocno kaburę, aby zapobiec jej ruchowi.
Po użyciu, ostrożnie schowaj broń, upewniając się, że jest skierowana w bezpiecznym kierunku.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj kaburę odpowiedzialnie. Jeśli jest uszkodzona lub niepotrzebna, rozważ recykling, jeśli to możliwe.
Sprawdź lokalne przepisy dotyczące utylizacji plastiku i materiałów syntetycznych.

Informacje Kontaktowe w Celach Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub wsparcia dotyczącego Kabury Eidolon Full Kit,
prosimy o odniesienie się do oficjalnych punktów kontaktowych podanych przez producenta. Zawsze upewnij się, że
kontaktujesz się z autoryzowanymi przedstawicielami w celu uzyskania pomocy.

Podsumowanie



Kabura Eidolon Full Kit została zaprojektowana z myślą o twoim bezpieczeństwie i komforcie. Przestrzegając tych
wytycznych i instrukcji, możesz zapewnić sobie bezpieczne i skuteczne doświadczenie noszenia. Zawsze priorytetuj
bezpieczeństwo i bądź świadomy swojego otoczenia podczas korzystania z kabury. Dziękujemy za zwrócenie uwagi
na te ważne środki ostrożności.
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Eidolon Holster Full Kit Turvaohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit Eidolon Holster Full Kit holsterin Glock® kompaktille käsivalmisteelle. Tämä opas tarjoaa tärkeitä
turvallisuustietoja ja ohjeita holsterin turvalliseen ja tehokkaaseen käyttöön. Lue tämä asiakirja huolellisesti ennen
tuotteen käyttöä.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista aina, että ase on tyhjennetty ennen sen asettamista holsteriin.
Älä käytä holsteria muokattujen tai yhteensopimattomien aseiden kanssa.
Pidä holsteri lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti holsterin kunto; vaihda se, jos se on vaurioitunut.
Käytä holsteria paikallisten lakien ja säädösten mukaisesti, jotka koskevat piilotettua kantamista.
Varmista, että holsteri on tukevasti kiinnitetty vyöhön tai vaatteisiin ennen käyttöä.

Erityiset Turvallisuusvarotoimet Käytössä
Säilytä aina asianmukaiset aseenkäsittelykäytännöt, kun vedät tai holsteroit asetta.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista, että ase on suunnattu turvalliseen suuntaan koko ajan.
Vältä holsterin käyttöä äärimmäisissä olosuhteissa, joissa materiaalit voivat heikentyä (esim. liiallinen lämpö,
kosteus).
Älä ylikuormita holsteria lisävarusteilla tai esineillä, jotka voivat vaarantaa sen toiminnan.
Varmista, että holsteri on sijoitettu oikein kehosi muodon mukaan maksimoidaksesi mukavuuden ja
turvallisuuden.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:

Valitse sopiva vyö (suositeltu leveys 1,75 tuumaa), joka voi tukea holsteria turvallisesti.
Kiinnitä holsterikuori vyölenkkiin varmistaen, että se on tukevasti paikallaan.
Säädä holsterin paikka mukavaksi kantamispaikaksi kehossasi, tyypillisesti vyön sisäpuolelle (IWB).

Käyttö:

Varmista, että aseesi on tyhjennetty ennen holsterointia.
Aseta ase varovasti holsteriin varmistaen, että se on täysin paikallaan.
Kun vedät asetta, pidä holsterista tukevasti kiinni estääksesi sen liikkumisen.
Käytön jälkeen holsteroi ase varovasti varmistaen, että se on suunnattu turvalliseen suuntaan.

Hävitysohjeet
Hävitä holsteri vastuullisesti. Jos se on vaurioitunut tai ei enää tarpeellinen, harkitse kierrätystä, jos
mahdollista.
Tarkista paikalliset säännökset, jotka koskevat muovien ja synteettisten materiaalien hävittämistä.

Lisätietoja ja Tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai tarvitset tukea Eidolon Holster Full Kitin turvallisuuteen liittyen, ota yhteyttä
valmistajan virallisiin yhteystietoihin. Varmista aina, että otat yhteyttä valtuutettuihin edustajiin saadaksesi apua.

Yhteenveto
Eidolon Holster Full Kit on suunniteltu turvallisuutesi ja mukavuutesi takaamiseksi. Noudattamalla näitä ohjeita ja
turvallisuusohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan kantokokemuksen. Aina priorisoi turvallisuus ja ole tietoinen
ympäristöstäsi holsteria käyttäessäsi. Kiitos, että kiinnität huomiota näihin tärkeisiin turvallisuustoimiin.
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Eidolon Holster Full Kit Säkerhetsinstruktionsguide

Introduktion
Tack för att du valt Eidolon Holster Full Kit för Glock® kompakt handeldvapen. Denna guide innehåller viktig
säkerhetsinformation och instruktioner för att säkerställa säker och effektiv användning av ditt hölster. Vänligen läs
dokumentet noggrant innan du använder produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se alltid till att vapnet är oladdat innan du sätter det i hölstret.
Använd inte hölstret med modifierade eller ickekompatibla vapen.
Håll hölstret borta från barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet hölstret för slitage; byt ut det om det är skadat.
Använd hölstret i enlighet med lokala lagar och förordningar angående dold bärning.
Se till att hölstret är ordentligt fäst vid ditt bälte eller kläder innan användning.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Upprätthåll alltid korrekta hanteringsmetoder för vapen när du drar eller hölstrar ditt vapen.
Var medveten om din omgivning och se till att vapnet alltid pekar i en säker riktning.
Undvik att använda hölstret i extrema förhållanden där material kan försämras (t.ex. överdriven värme, fukt).
Överbelasta inte hölstret med tillbehör eller föremål som kan kompromettera dess funktion.
Se till att hölstret är korrekt placerat för din kroppstyp för att maximera komfort och säkerhet.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Välj ett lämpligt bälte (rekommenderad bredd är 1.75") som kan stödja hölstret säkert.
Fäst hölsterhöljet vid bältesöglan och se till att det sitter fast.
Justera hölsterpositionen till en bekväm bärplats på din kropp, vanligtvis inuti midjan (IWB).

Användning:

Bekräfta att ditt vapen är oladdat innan du hölstrar.
Sätt försiktigt in vapnet i hölstret och se till att det sitter helt.
När du drar vapnet, håll ett fast grepp om hölstret för att förhindra rörelse.
Efter användning, hölstra vapnet försiktigt och se till att det är riktat i en säker riktning.

Avfallsinstruktioner
Kassera hölstret på ett ansvarsfullt sätt. Om det är skadat eller inte längre behövs, överväg att återvinna om
möjligt.
Kontrollera lokala föreskrifter angående avfallshantering av plast och syntetiska material.

Kontaktinformation för vidare stöd
För eventuella säkerhetsfrågor eller support angående Eidolon Holster Full Kit, vänligen hänvisa till de officiella
kontaktpunkterna som tillhandahålls av tillverkaren. Se alltid till att du kontaktar auktoriserade representanter för
hjälp.

Slutsats
Eidolon Holster Full Kit är utformat för din säkerhet och komfort. Genom att följa dessa riktlinjer och instruktioner kan
du säkerställa en säker och effektiv bärupplevelse. Prioritera alltid säkerhet och var medveten om din omgivning när
du använder ditt hölster. Tack för att du uppmärksammar dessa viktiga säkerhetsåtgärder.
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Bezpečnostní pokyny k pouzdru Eidolon Holster Full
Kit

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali pouzdro Eidolon Holster Full Kit pro kompaktní pistole Glock®. Tento průvodce poskytuje
důležité bezpečnostní informace a pokyny k zajištění bezpečného a efektivního používání vašeho pouzdra. Před
použitím produktu si prosím tento dokument pečlivě přečtěte.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy se ujistěte, že je zbraň vybitá, než ji vložíte do pouzdra.
Nepoužívejte pouzdro s modifikovanými nebo nekompatibilními zbraněmi.
Držte pouzdro mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte pouzdro na opotřebení; v případě poškození je vyměňte.
Používejte pouzdro v souladu s místními zákony a předpisy týkajícími se skrytého nošení.
Ujistěte se, že je pouzdro bezpečně připevněno k vašemu opasku nebo oblečení před použitím.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Vždy dodržujte správné postupy manipulace se zbraní při vytažení nebo zasouvání zbraně do pouzdra.
Buďte si vědomi svého okolí a zajistěte, aby byla zbraň vždy namířena bezpečným směrem.
Vyhněte se používání pouzdra za extrémních podmínek, kde by materiály mohly degradovat (např. nadměrné
teplo, vlhkost).
Nepřeplňujte pouzdro příslušenstvím nebo předměty, které by mohly ohrozit jeho funkci.
Ujistěte se, že je pouzdro správně umístěno podle vaší tělesné konstituce pro maximální pohodlí a
bezpečnost.

Pokyny k instalaci a používání

Instalace:

Vyberte vhodný opasek (doporučená šířka 1,75"), který dokáže bezpečně podpírat pouzdro.
Připevněte pouzdro k opaskové smyčce, ujistěte se, že je pevně na svém místě.
Upravte polohu pouzdra na pohodlné místo na vašem těle, obvykle uvnitř pasu (IWB).

Použití:

Ujistěte se, že je vaše zbraň vybitá před zasunutím do pouzdra.
Opatrně vložte zbraň do pouzdra a ujistěte se, že je plně usazena.
Při vytahování zbraně držte pouzdro pevně, aby se zabránilo pohybu.
Po použití opatrně zasunujte zbraň zpět do pouzdra, ujistěte se, že je namířena bezpečným směrem.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte pouzdro odpovědně. Pokud je poškozené nebo již není potřeba, zvažte recyklaci, pokud je to
možné.
Zkontrolujte místní předpisy týkající se likvidace plastů a syntetických materiálů.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli bezpečnostní dotazy nebo podporu týkající se pouzdra Eidolon Holster Full Kit se prosím obraťte na
oficiální kontaktní body poskytované výrobcem. Vždy se ujistěte, že kontaktujete autorizované zástupce pro pomoc.

Závěr



Pouzdro Eidolon Holster Full Kit je navrženo pro vaši bezpečnost a pohodlí. Dodržováním těchto pokynů a pokynů
zajistíte bezpečné a efektivní nošení. Vždy dávejte přednost bezpečnosti a buďte si vědomi svého okolí při používání
vašeho pouzdra. Děkujeme za vaši pozornost k těmto důležitým bezpečnostním opatřením.


